
ليكن كلّ واحد منكم أمُّة !
 هر یک از شما باید یک امت باشد 

سأنقل الآن كلمة للسيد أحمد الحسن (عليه السلام) لأنصاره الكرام.
اکنون بیاناتی از سید احمد الحسن (عـليه السـلام) را که خطاب به انصار گرامی اش ایراد فرموده نقل 

می کنم. 

أمـا قـصّتها: فـهي أنّ أحـد الأنـصار كـان قـد تـأخّـر فـي إيـمانـه بـدعـوة 
الحق المـــباركـــة، فـــكتب إلـــى الـــسيد أحـــمد الـــحسن (عـــليه الســـلام) يـــعتذر عـــن 
تـأخّـره فـي نـصرتـه وتـلبية دعـوتـه، ويـرجـوه مـتوسـلاً بـأمُّـه فـاطـمة الـزهـراء 
عـليها السـلام أن يـدعـو لـه ولأهـل بـيته، وأنـهم إن كـانـوا مـن الأشـقياء أن 
يـمحو الله اسـمهم مـن سجـل الأشـقياء ويـكتبه فـي سجـل الـسعداء بـبركـة 

محمد وآل محمد صلوات الله عليهم أجمعين.
و اما ماجراي آن: یکی از انصار که در گرویدن به دعوت مبارك حق تاخیر می ورزید، نوشته اي 
خدمت سید احمد الحسن (عـليه السـلام) فرستاد و در آن بابت تعلل خود در نصرت ایشان و لبیک گویی 
به دعوتش عذرخواهی کرد. وي از ایشان درخواست کرد با توسل به مادرش فاطمه زهرا (عـليها 

السـلام) براي او و خانواده اش دعا کند، و این که اگر آنها جزو اشقیا هستند، خداوند اسم شان را از 

پرونده ي اشقیا پاك کند و به برکت محمد و آل محمد (صـلوات الله عـليهم أجـمعین) در طومار سعیدان 
ثبت و ضبط فرماید. 

ولمـا كـانـت إجـابـة الـسيد (عـليه السـلام) عـامـة بـاعـتقاده، ارتـأى بـثهّا لجـميع 
المؤمـنين عـسى وأن تـصادف قـلباً واعـياً لـها، ويـكون كـما يـريـد حـجة الله 

وخليفته. 

از آنجا که سید (عـليه السـلام) معتقد بود پاسخ او حالت عمومی دارد، لذا آن را براي همه ي مؤمنین 
منتشر می کنم، شاید که به قلبی وارد شود که در آن اندیشه نماید و آن گونه شود که حجت و 

خلیفه ي الهی خواستار آن است. 



وهذا نص كلامه (عليه السلام): 
این متن کلام ایشان (عليه السلام) است: 

[ بسم الله الرحمن الرحيم
والحمد لله رب العالمين

وصلّى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمهديين وسلّم تسليماً

السلام عليكم ورحمة الله وبركاته
بسم االله الرحمان الرحیم 
و الحمد الله رب العالمین 

و صلی االله علی محمد و آل محمد الائمۀ و المهدیین و سلم تسلیماً 
السلام علیکم و رحمۀ االله و برکاته 

أسـأل الله أن يـوفـقكم لـكلِّ خـير ويـجنبكم كـلّ شـر، ومـا قـدري أنـا الـعبد 
المسكين الراجي مغفرة ورحمة ربه لأقول إنّ هذا سعيد وذاك شقي. 

از خدا مسئلت می نمایم که شما را بر هر خیر موفق بگرداند و از هر شر و پلیدي دور بدارد. منِ 
این  بگویم  که  هستم  چه  دارم،  امید  چشم  پروردگارش  رحمت  و  غفران  به  که  مسکین  بنده ي 

سعادتمند است و آن شقی! 

جـئت لأشهـد للحق ولأبُـيّن طـريق الحق، جـئت لأنُـقض هـيكل الـباطـل 
وأبـني بـحول الله وقـوتـه وبـمعونـة المؤمـنين بـه سـبحانـه هـيكل الحق، بـل 
أنـا عـلامـة مـن عـلامـات الـطريق، فـإيـّاكـم أن تـنشغلوا بـالـعلامـة، وتـغفلوا 
عـن الـغايـة والـغرض، فـغايـتكم الـوصـول وغـرضـكم المـعرفـة، بـل أرجـو مـن 
الله ومـنكم أيـها الـسادة الأبـرار أن تـكونـوا أنـتم كـذلـك عـلامـات فـي طـريق 
الله، وبـــمنزلـــة الأدلـــة فـــي الـــفلوات، هـــداة إلـــى الحق، إلـــى الله ســـبحانـــه 

ترشدون من ضلّوا الطريق. 
من آمده ام تا به حق شهادت دهم و راه حق و حقیقت را آشکار سازم؛ آمده ام تا شالوده ي باطل را 



در هم شکنم و به حول و قوه ي الهی و با کمک کسانی که به آن ایمان دارند، ساختار حق را بنا 
سازم؛ بلکه من خود یکی از نشانه هاي راه هستم؛ پس بر حذر باشید از این که به نشانه مشغول 
شوید و غایت و هدف را از یاد ببرید. غایت شما رسیدن است و هدف تان معرفت. بلکه از خداوند 
درخواست دارم و به شما بزرگان ارجمند امیدوارم که شما نیز این گونه نشانه هایی در مسیر الهی 
باشید، و به منزله ي دلالت هایی در مفازه ها (بیابان هاي بی آب و علف) و هدایت کنندگان به حق و 

به خداي سبحان، که افراد ره گم کرده را هدایت و راهنمایی می کنید، باشید.  

كـــونـــوا عـــلى يـــقين كـــامـــل أنّ الله ســـبحانـــه مـــعكم دائـــماً، اخـــلصوا لله 
ســــبحانــــه، وكــــلّ واحــــد مــــنكم ليحــــمل الحق وحــــده لا يــــرى مــــعه إلا الله، 

وليقاتل الباطل كلّه باليقين، هكذا ليكن كلّ واحد منكم أمُّة. 
یقین کامل داشته باشید که خداي سبحان همواره با شما است. براي خداوند سبحان اخلاص 
ورزید. هر یک از شما باید به تنهایی حق را برگیرد و جز خدا چیز دیگري را با آن را نبیند، و با 

همه ي باطل با یقین ستیز کند، به این ترتیب هر یک از شما باید خود یک امت باشد. 

إيـّاكـم أن تـتكّلوا عـلى أحـد، إيـّاكـم أن تـتكلوا عـلى أحـمد الـحسن الـعبد 
الـــذي يـــموت، بـــل لـــيكن تـــوكـــلكم عـــلى الـــربِّ الـــذي لا يـــموت ﴿وَعَـــلَى اللهَِّ 
ـــلُونَ﴾ (إبـــراهـــيم: ١٢)، فـــنعم الـــربُّ ربـــكم؛ لأنـــه الـــكريـــم الـــذي  ـــلِ الْمـُــتوََكِّ فـَــلْيَتوََكَّ
يــعطي نــفسه لــلمتقين المــوقــنين المخــلصين، جــاهــدوا فــي الله واعــملوا أن 
تـكونـوا كـذلـك؛ ليسـتيقظ بـكم الـنيام ويـحيى المـوتـى، ولـيرى بـكم الـعمي 
ويـسمع الـصم، لـيكن كـلّ واحـد مـنكم عـلى يـقين كـامـل أنـه لـو حـمل الحق 

وحده وقاتل الباطل وحده لانتصر بالله وحده. 
بپرهیزید از این که بر کسی توکل و تکیه نمایید. بر حذر باشید از این که بر احمد الحسن بنده اي 
که مرگ فرجام او است توکل کنید؛ بلکه توکل تان فقط بر خدایی باشد که هرگز نمی میرد: «(و 
تـوکـل کـنندگـان بـر خـدا تـوکـل کـنند)»  (ابراهیم: 12). پروردگار شما برترین پروردگار است، زیرا او 
کریمی است که خودش را به متقین بایقین مخلص عطا می کند. در راه خدا جهاد کنید و بکوشید 
که چنین باشید؛ تا به وسیله ي شما خفتگان بیدار و مردگان زنده گردند، و با شما کوران ببینند و 
کران بشنوند. هر یک از شما یقین کامل داشته باشد که اگر به تنهایی حق را به دوش کشد و با 

باطل مبارزه نماید، خداي واحد را یاري نموده است. 

فهنيئاً لكم جهادكم مع الحق سبحانه، وهنيئاً لكم محاربتكم للباطل.



پس جهادتان در رکاب حق، و جنگ تان با باطل، گوارای وجودتان باد.

والحـمد لله الـذي مَـنَّ عـليَّ وعـرفّـني وجـمعني بـكم أيـها الـسادة الـكرام 
الـــــــبررة، إنّ فـــــــضل الله عـــــــليَّ عـــــــظيم، وأمـــــــلي أنّ الـــــــكرام أنـــــــصار الحق 

يتفضّلون عليَّ بدعائهم.
و سپاس خدایی را که بر من منت نهاد و مرا شناخت عطا فرمود و با شما سروران گرامی و 
نیکوکار، یک جا گرد آورد؛ فضل خداوند بر من بزرگ است و امید دارم که بزرگواران انصار حق، با 

دعاي خویش بر من منت نهند. 

والحمد لله الذي لم يجعلني جباراً شقياً.

واستغفر الله لي ولكم.

المذنب المقصر
أحمد الحسن

٢٠ / ذي الحجة / ١٤٢٨ هـ. ق ].

و سپاس خدایی که مرا جبار و شقی نساخت 
و از خدا براي خود و شما طلب مغفرت می نمایم. 

گناهکار  تقصیرکار 
1احمد الحسن - 20 ذي الحجه 1428 هـ ق»  

* * *

1  - برابر با ١٠ دی ماه ١٣٨۶ (مترجم).


